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Accessible tant aux skieurs qu’aux piétons, 

LA FOLIE DOUCE ALPE D’HUEZ 
FÉDÈRE LES FOULES ET 
CANALISE LES ONDES  
POSITIVES DANS UN CADRE 
UNIQUE PARFAITEMENT EXPOSÉ.
Tout au long de la saison, elle offre à tous l’expérience 
inédite d’un show artistique et musical en live, où 
musiciens et performers nous embarquent pour  
vibrer au rythme d’une musique entrainante et  
d’une expérience unique en altitude.
 

As accessible to skiers as walkers, La Folie Douce Alpe d’Huez gathers 
crowds and canalizes positive ondes in a unique surrounding perfectly 
exposed. All season long, it offers to everybody an exceptional experience 
of an artistic and music live show, where musicians and performers take 
us with them to vibrate at the rhythm of a leading music and of a unique 
experience at high altitude.

LA FOLIE DOUCE

Audacious mix of a generous cuisine highlighting regional products and  
of the love of gathering moments, La Folie Douce is an incomparable place 
to enjoy a panoramic view and discover differently l’Alpe d’Huez.

Mélange audacieux d’une cuisine généreuse valorisant 
les produits régionaux et de l’amour de moments de 
convivialité, La Folie Douce est un lieu sans pareil pour 
profiter d’une vue panoramique et de découvrir l’Alpe 
d’Huez autrement.
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Au restaurant La Fruitière de La Folie Douce Alpe 
d’Huez, un seul objectif : régaler l’ensemble des 
convives ! 

AUTOUR DE GRANDES TABLÉES, 
TOUT EST RÉUNI POUR PASSER 
UN MOMENT INOUBLIABLE. 

Travaillés avec soin tous les jours dans nos cuisines, 
les plats généreux et gourmands sauront ravir les 
papilles les plus exigeantes. Aux côtés des nombreuses 
spécialités gastronomiques régionales, La Fruitière 
propose une carte minutieusement travaillée autour  
de belles cuvées, d’une sélection de grands vins,  
de digestifs locaux et autres spiritueux incitant  
à découvrir de nouvelles saveurs.

At the restaurant La Fruitière of La Folie Douce Alpe d’Huez, there is only one 
objective: to delight everyone! Around tables of people, everything’s settled to spend 
an unforgettable moment. Meticulously cooked every day in our kitchens, meals are 
generous and tasteful and will obviously please the most demanding people. By the 
side of numerous regional gastronomic meals, La Fruitière reveals a specific menu 
worked around great cuvées, a selection of great wines, of local digestives and other 
spirits to highlight the region and invite to discover new flavours.

LA FRUITIÈRE
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Service déjeuner tous  
les jours de 12h à 15h

Lunch every day from  
12 to 3pm

Horaires

SALLE INTÉRIEURE
110 places assises

TERRASSE
260 places assises

Capacite d’accueil
INDOOR ROOM
110 seated people

TERRACE
260 seated people

OFFRES GROUPES
Des menus gourmands et  
généreux et une offre boisson 
sur mesure en fonction de vos 
besoins.

Détails sur demande

Pour nous soumettre vos  
besoins, contactez-nous :

Gourmet and generous  
menus and a tailor-made 
beverage proposal, 
accordingly to your needs.

Details on demand

To share with us your
needs, contact us :

RESA-AH@LAFOLIEDOUCE.NET
+33(0)4 76 80 32 36
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LA PETITE CUISINE
SELF GÉNÉREUX ET DE QUALITÉ
La Petite Cuisine propose une cuisine gourmande  
et conviviale, à partager en famille ou entre amis.  
Dans un cadre chaleureux mêlant l’authenticité  
du bois à une décoration moderne, c’est le lieu idéal 
pour recharger les batteries autour d’une cuisine 
généreuse réalisée sur place. Pour un repas express 
ou pour prendre davantage son temps, on peut 
confortablement s’installer soit dans la salle intérieure 
lumineuse, soit sur la terrasse extérieure pour  
admirer une vue à couper le souffle sur les sommets 
tout en profitant du show de nos artistes !

Generous and qualitative self, La Petite Cuisine offers a gourmet and 
gathering cuisine, to be shared with one’s family or friends. In a warm 
surrounding mixing authenticity of the wood to modern decoration, it is  
the ideal place to recharge your batteries around a tasteful cuisine cooked 
on site. For a quick meal or to take your time, you can settle comfortably  
in our bright inside room or on the terrace to enjoy the outstanding view  
of the mountains while enjoying the show of our artists !

Service déjeuner tous  
les jours de 11h30 à 15h30

Lunch every day from  
11:30 to 3:30pm

Horaires

SALLE INTÉRIEURE
110 places assises

BAR EXTÉRIEUR
1700 invités en cocktail

Capacite d’accueil
INDOOR ROOM
110 seated people

OUTDOOR BAR
1700 standing people
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OFFRES GROUPES
Des propositions variées 
adaptées aux envies de  
chacun et un service libre.

Détails sur demande

Pour nous soumettre vos  
besoins, contactez-nous :

A variety of dishes to suit 
everyone’s tastes and self 
service.

Details on demand

To share with us your
needs, contact us :

RESA-AH@LAFOLIEDOUCE.NET
+33(0)4 76 80 32 36
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LE KIOSQUE

À EMPORTER OU À 
CONSOMMER SUR LE POUCE,
Notre take away propose tous les classiques  
du snacking. Alliant qualité et rapidité, c’est  
l’assurance d’une pause gourmande et enneigée !
To take away or to eat on the go, our kiosk proposes every classics snacks. 
Gathering quality and quick service, it’s the insurance of a generous and 
snow-covered break !

LA TERRASSE VIP
Bienvenue sur la terrasse VIP, un espace privilégié 
pensé pour vous faire vivre une expérience inédite ! 
Imaginez : d’un côté la montagne à perte de vue, de 
l’autre le spectacle unique des DJ et artistes de La Folie 
Douce Alpe d’Huez… 

ENTREZ DANS CETTE ZONE VIP 
OÙ TOUT EST POSSIBLE : 
danser en toute liberté, profiter d’un service  
attentif, goûter à une sélection de vins et de 
champagnes d’exception ou encore se délecter  
d’un déjeuner en mode finger food.
Welcome on VIP terrace, a privileged zone thought to make you live outstanding 
experience! Imagine: on one side, the mountain as far as the eye can see, on 
the other side the unique show of live DJ and performers from La Folie Douce 
Alpe d’Huez… Come into this VIP zone where everything is possible: dance in 
complete freedom, standing on the tables, benefit from a thoughtful service, 
taste in-depth wine and champagne selection and taste a finger food lunch.

TERRASSE VIP
90 places assises 
90 invités en cocktail

Capacite d’accueil
VIP TERRACE
90 seated people
90 standing people

Pour nous soumettre vos 
besoins, contactez-nous :

To share with us your needs, 
contact us :

VIP-AH@LAFOLIEDOUCE.NET
+33(0)4 76 80 32 36

Service à emporter tous 
les jours, toute la journée
Take away every day

Horaires
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La Folie Douce Alpe d’Huez fédère les énergies 
positives et rassemble les générations autour d’une 
idée toute simple : prendre un maximum de plaisir 
dans une ambiance incroyable au cœur des pistes !  
Dès 14h, nos artistes vous invitent à partager un 
moment de fête inoubliable au rythme de DJ sets 
fédérateurs. Tous les jours, chanteurs, musiciens  
et danseurs performent au cœur même de la foule,  
au plus près de chacun pour partager des moments 
forts ensemble.

La Folie Douce Alpe d’Huez units positive energies and gathers generations 
around a simple idea: take a lot of pleasure in an outstanding atmosphere 
in the heart of the ski slopes! From 2pm, our artists invite you to share an 
unforgettable party on the rhythm of gathering DJ sets. Eveyday, singers, 
dancers and musicians move directly in the crowd, to be closer to everyone 
in order to share theses strong moments together.

L’APRÈS SKI

T-shirts, duffle coats, hats, caps or trendy accessories, our Folie Shop  
offers a large product range wearing La Folie Douce logo: not to be  
missed to enjoy and give a souvenir to family and friends.

T-shirts, doudounes, bonnets, casquettes ou 
accessoires tendance, notre Folie Shop propose une 
large gamme de produits estampillés La Folie Douce : 
incontournable pour faire et se faire plaisir !

LE FOLIE SHOP
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A professional event, a birthday, a party with friends? We have the 
knowledge to realise your dreamt day! To offer to your employees a 
gathering moment, for an outstanding bachelor party, book at La Folie 
Douce Saint-Gervais Megève and let our team the care of preparing a 
customized welcome. Group menus, artists closer than ever, everything’s 
possible!

Un événement professionnel, un anniversaire, 
une fête entre amis ? 

NOTRE ÉQUIPE METTRA  
EN OEUVRE LA JOURNÉE  
DE VOS RÊVES ! 
Pour offrir à vos collaborateurs un moment  
fédérateur, pour un enterrement de vie de célibataire 
inoubliable, réservez à La Folie Douce Alpe d’Huez 
et laissez à nos équipes le soin de vous préparer un 
accueil sur mesure. Menus de groupe, artistes plus 
proches que jamais, tout est possible ! 

reservation
Pour nous soumettre vos besoins, 
contactez-nous :

To share with us your  
needs, contact us :

RESA-AH@LAFOLIEDOUCE.NET
+33(0)4 76 80 32 36

ÉVÈNEMENTS
ENVIE DE VIVRE UN MOMENT 
SUSPENDU EN PLEIN COEUR  
DES PISTES, À LA NUIT  
TOMBÉE ? 

Pour des groupes de 80 personnes minimum,  
vous pouvez privatiser La Folie Douce Alpe d’Huez 
pour vos événements : mariage, colloque, défilé,  
tout est possible !

Alors que pour tous, La Folie Douce a éteint ses  
feux, le spectacle continue en exclusivité pour vos 
invité ! Après-ski privatisé, dîner gastronomique  
avec service personnalisé, descente aux flambeaux  
encadré par des moniteurs : une expérience à vivre !

Want to live a moment suspended from reality, in the heart on the slopes, 
at nightfall? For 80-person groups at mini, you can privatize La Folie Douce 
Saint-Gervais Megève for all your events: wedding, symposium, shows… 
Everything’s possible! Whereas for everybody La Folie Douce has closed  
its doors, the show continues only for you and your guests! Privatized  
après-ski, gastronomic dinner with customized service, night skiing 
supervised by monitors: an experience to be lived!

LES SOIRÉES

reservation

RESA-AH@LAFOLIEDOUCE.NET
+33(0)4 76 80 32 36

Pour toute demande, 
contactez-nous:

For all demand,  
contact us:
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contact réservation
resa-ah@lafoliedouce.net 

04 76 80 32 36


